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 WARNING / ATTENTION1

SAFETY INFORMATION
This unit was manufactured for household use only. Read all operating instructions before installa-
tion. 
NOTES: 
• This product should be installed according to this manual.
• Please read this manual carefully and install properly.
• Please save this manual and place at an easily accessible location.
• Do not attempt to service this appliance yourself. Doing so could void the warranty.
IMPORTANT SAFEGUARDS 
• When using electrical products, basic electrical safety precautions should always be followed.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
• For use with 110V 60Hz: Power supply must be a 15 Amp GFCI outlet.
• The electrical cord must be connected to a GFCI outlet.
• r.
• Install only in well-ventilated areas to avoid excess humidity.
• Do not install in narrow toilet stalls or in shower stalls.
• Install only where direct contact with water is minimized.
• Do not install near any heat source.
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 WARNING / ATTENTION1

WARNING
Important Information WARNING: 

WARNING: 
CAUTION:

CAUTION: 

CAUTION: 

NOTE: 

NOTE: This product contains thermal protectors that may trip during storage or transportation in 

Grounding Instructions: 

DANGER: 
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 WARNING / ATTENTION1

ATTENTION
Do not use the “high” or “medium” range of  seat temperature, warm air/wind temperature for a 

During the cold winter months, when products are transported long distances or stored for a long 

convenient position to cut off  the inlet water of  this product, without the help of  tools, in case of  
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UNIT & PARTS2
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SMART TOILET

SEALING RING  FLANGE

FLANGE INSTALLATION ACCESSORY GROUP

INLET VALVE

REMOTE CONTROL EXPANSION
SCREW GROUP 
(EACH 2pcs)

DOUBLE-FACED 
ADHESIVE TAPE

REMOTE CONTROL 
HOLDER

USER'S MANUAL

User's Manual
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UNIT & PARTS2

Seat temp indicatorWater temp indicator

Water temp indicator Seat temp indicator

Power indicator
Seat temp status indicator

Flushing status indicator

Knob

Lid

Seat

Rear wash hole

Bidet wash hole

Nozzle

Ceramic toilet

Nozzle baffle
Drying baffle

Power-off flush
connector

Parts Name
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SPECIFICATION3

Dimension
Rate Voltage

Power cord length

Feed Volume

Wash

Wash
Bidet

Pressure control
Temperature control
The adjustment of 
nozzle position
Safety device
Temperature control
Safety device
Temperature control
Safety device

Temperature of water supply
Ambient temperature

Water Heating
Waterproof guide

Flush consumption
Flush mode
Rough-in

1.27GPF
Siphon jet
12 inches

Minimum necessary water pressure: 0.15 Mpa
(over 5.3gal/min when flowing)

Maximum water pressure: 0.75MPa (Static pressure)

Anti-bacterial seat/nozzle
Self-cleaning nozzle

Deodorization          Odor control

Rated power

Maximum power

Toilet

1100W

1600W

Swing cleaning

Massage cleaning

Heated Seat

Dry

Self-cleaning

Water 
pressure

26.8"D x 15.7"W x 18.3"H
AC 100-130V, 50/60HZ
48 inches
0.13-0.18 gal/min (water pressure 0.2Mpa, 3 levels)
0.13-0.18 gal/min (water pressure 0.2Mpa, 3 levels)
Swing cleaning back and forth

Two options: press once for interval cleaning, 
press twice for  continuous cleaning
3 levels
About 68°F-107°F （4 levels）

3 levels

Temperature limit circuit, thermostat, thermal fuse
 (4 Levels) Room temperature 107°F
Thermal fuse
About 89°F-134°F （3 levels）
Bimetallic thermostat, thermal fuse
39.2°F - 95°F
37.4°F - 104°F
Instant
IPX4
Anti-bacterial material/stainless steel nozzle
Self-cleaning nozzle
Activated carbon deodorant

15.65" (397.6mm) 

7.94" (201.8mm) 
14.49" (368.1mm) 
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Product dimension drawing
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PRODUCT INSTALLATION4

Installation Precaution

Installation Tools (Not included)

Notice：

（1） 

（2） 

（3） 
（4） 
（ ） 
（6） 

（ ） 

Power Drill Tape

Level Steel saw pencilKnife

Glue gun Adjustable Wrench Pliers

Screwdriver
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PRODUCT INSTALLATION4

1. Install the water inlet valve

Drain outlet

center mark line

5
0

0
m

m
19

.7 in

15
0

m
m

(5
.9

 in
) 300mm(11.

8 in)

305mm(12.0 in)

Connect to grounded outlet

GFCI outlet

Caution Electric Shock!

2. Mark the curve of ceramics

：

wall

305mm(12.0in)



PRODUCT INSTALLATION4
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① Sealing ring installation
3. Toilet installation (Method 1)

② Toilet (ceramic) installation

with the ceramic contour line drawn on the ground, and slowly put the ceramic on 

※

Draining hose

Sealing ring
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PRODUCT INSTALLATION4

4. Toilet installation (Method 2)

① Remove the bidet seat

② Flange and sealing ring installation

 Flange

Sealing ring

Screw 
Washer

Decoration panel

Fixed hole

Small metal gaskets  

bolt
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PRODUCT INSTALLATION4

③ Ceramic installation

④ Bidet seat installation
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PRODUCT INSTALLATION4

5. Connection of water inlet valve

NOTE:

Inlet angle valve

G1/2

G3/4

1/2NPT

the power switch, the light turns on, power is on, and 

6.Connect to power

※ Notes：

7.Using the product for the first time（Check every function
button of the remote control, manual flushing and side
button function is normal.）
①

②



REMOTE INSTALLATION5
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Method 1：

Method 2：
①

② 

①
②
③

※

※
※ Please do not spill water on the remote control or drop into the water, or it may

NOTE:

Double sided tapeMagnet

3.14 in

Instructions For Remote Control Installation



FUNCTIONS & SETTINGS6
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Comfort function

Cleaning function

Washing function

Seat heated

Prevent the low
temperature scald

Heat seat and keep temperature.

To prevent scalding users, the seat temperature will decrease automatically after 
seated for 15mins.

Drying

Temperature 
adjustment

Deodorization

Seat sensor

LED

Warm air to dry the body parts.

Adjust temperature of water, seat or drying.

Auto-deodorize after seated.

Functions effective after seated.

LED on or off by light.

New functions

Personal setting You can store your preferred wand position, water temp, flow and dry temp settings.

Turn off some functions and enter energy-saving mode.

Power outage flushing Connect to the USB TPYE-C with a power bank to flush when the power is out.

ECO

Rear wash Cleaning posterior.

Bidet wash

Spray position 
adjustment

Water flow adjustment

Massage cleaning

Swing cleaning

Cleaning feminine body.

Adjust nozzle position to expand cleaning scope.

Adjust water flow rate.

The nozzle sprays with variable intensity water column to massage.

Swing back and forth to cleansing most areas.

Anti-bacterial The cover and seats are antibacterial.

Under opening status of the lid, the toilet will flush automatically when users leave 
the seat after sitting for a while.

Nozzle cleaning

Water emission

Auto-flushing

Nozzle will be cleaned when it extends out or when it retracts.

Drain the remaining water in the toilet to make the water cleaner.



FUNCTIONS & SETTINGS6
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Flush

Spraying arm Swing

Night light

Deodorization

Massage User 1 ECO

User 2

Stop Rear wash Bidet wash Drying Water temperature

Seat temperature minus key Seat temperature plus key

Self-cleaning

Code Matching: 

Style 1

Remote Control Panel Overview



FUNCTIONS & SETTINGS6
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Rear wash: 

Bidet wash: 

Drying: 

Stop: 

Deodorization: 

Massage cleaning: 

Remark: 
 powerful massage 

SWING: 

Flush：

Self-cleaning: 

Water volume adjustment: 

Seat temperature adjustment:

Using Instructions



FUNCTIONS & SETTINGS6
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AIR TEMPERATURE ADJUSTMENT:

WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT:

NOZZLE POSITION ADJUSTMENT:

ECO MODE:

REMARK:

NIGHT LIGHT FUNCTION:

USER 1/USER 2 CUSTOMIZATION:

Using Instructions



FUNCTIONS & SETTINGS6
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Sensor seat: 

Nozzle cleaning: 

P

Not sitting

Sitting 
B

, 

, 

ForwardPress

Backward



MAINTENANCE7
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※

※

※

※

※

※

※

Maintenance and cleaning of the bowl.

Maintenance and cleaning of lid and seat.

Cleaning The Water Filter

②

③

④

⑤
tighten it, otherwise it will cause 

①

G1/2
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MAINTENANCE7

When the power is off, connect to the USB TPYE-C with a power bank to 
flush the toilet when the power is out.

When the toilet can't  be flushed automatically due to water interruption.
①
②
Notice

Maintenance in case of long-term idle status
①

②

Measures For Special Cases

When the toilet can't be flushed automatically due to power outage.

USB TPYE-C



TROUBLESHOOTING8
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The toilet seat can't be 
heated.

The seating sensor does not recognize that
someone is on the toilet.

The toilet seat temperature is set at a low 
level.

Please sit in a manner that covers the 
sensor.

Use the remote control to adjust seat 
temperature.

Problems

The product 
does not work

Please press the stop button and
wait for the water supply.

Please open the water-inflow valve 
if it is closed.

Please clean or replace the filter
(optional feature) device if it is blocked.

Switch the power supply on.Check to see if the power supply is plugged
in or the leakage protector is disconnected.

No water outflow from nozzle or the water
yield is very small.

Low water temperature setting

The nozzle stops cleaning 
suddenly.

Low water pressure when 
Rear/Bidet wash.

Deodorizer does not 
activate.

Deodorant function
continues to work after 
user leaves.

If the user moves too fast or leaves the seat,
the seat sensor cannot detect in short time.

Filter screen of inlet angle valve may be
blocked

The water-inflow hose may be leaking.

The seat sensor does not sense someone 
sitting (no deodorizing sound)

Activated carbon filter blocked or spacer may 
be blocked.

Replace the inlet hose.
Water comes out 
unexpectedly from the 
inlet hose.

Water comes out 
unexpectedly from the 
wand.

The inlet hose may be damaged.

Abnormal operation Disconnect the power plug and wait 
about 1 minute before plugging in again.

The deodorant function will be continue to 
work for 20 seconds in order to remove the 
residual odor after the user leaves.

Remove the deodorizing window to clean 
or replace the activated carbon filter.

Check the hose and tighten it.

This is the correct operation.

Sit back on the seat sensor detection 
position.

Ensure that the seat sensor is covered 
and continue.

Clean or replace the filter.

Use the water temperature keys on the
remote control to adjust the cleaning 
water temperature.

The seating sensor does not recognize that
someone is on the product.

Please sit in a manner that covers the 
sensor.

Possible Causes Actions

     Rear cleaning

     Bidet cleaning

     Drying



TROUBLESHOOTING8
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Use a bucket full of water to flush.

Check the tee valve.

Check the tee valve.

Clean the filter.

Cease using other fixtures and then flush 
the toilet.
Flush the toilet again. If the bowl is not 
cleaned with a flush, remove the stains
with a brush or similar instrument.

Clean the bowl with a non-abrasive toilet 
detergent.

Replace with new batteries.

Re-install properly.

Move closer to the toilet.

Remove obstructions, dirt, water droplets 
or any other blockages.

Tighten them with a tool such as monkey 
wrench.Water is leaking from the 

plumbing connections

The indoor light is too bright. Please turn off the indoor light and close
the curtain.

A strange sound is 
emitted from the top 
unit. 

The  remote control transmitter or the top 
unit receiver may be blocked.

The remote control fails 
to control the toilet.

Low battery

The toilet does not flush 
when  water pressure is 
normal.

Flushing valve failure.
Professional maintenance personnel 
should check and maintain the toilet.

The water supply valve is not fully open.

Waste material does not 
flush down completely.

There is residue on the 
bowl unit surface.

Oil and other hard-to -see grime may stick to  
the bowl unit surface.

The water supply valve is not fully open.

LED

When user sits on the toilet seat, the seat 
switch turns on. A clicking sound is heard. 

The top unit is unstable. There is clearance between the toilet seat 
cushion and the bowl. This is the correct operation.

This is the correct operation.

The water leak does not stop. Shut off the water supply valve and 
contact professionals to repair.

Nuts in a connection are loose.

The remote control is too far from the toilet.

Battery polarties are mounted reversely.

The water supply to the toilet may be 
disrupted by other running water fixtures.

Flushing may be difficult due to the 
consistency of the waste material.

The water filter is clogged.

The dry temperature is  
not enough. Lower dry temperature is set. Use the remote control to adjust dry

temperature.

The toilet does not flush 
when the button is 
pressed.

Water is not available from the water supply.

※Notice:

Problems Possible Causes Actions



WARRANTY9

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY
Our products have been manufactured under the highest standards of  quality and workmanship. We 
warrant the original consumer purchaser, for residential use, that this product will be leak-free and 
drip-free during normal use and all par f  these products will be free from defects in 
material and manufacturing workmanship during normal use, for one (1) year from the date of  
original consumer purchase. 
If  this eBidet or eToilet should ever develop a leak or drip during the Warranty Period, we will FREE 
OF CHARGE provide the parts necessary to put the product back in good working condition and will 
replace FREE OF CHARGE any part or  that proves defective in material and manufacturing 
workmanship, under normal installation, use and service. Proof  of  purchase (original sales receipt) 
from the original consumer purchaser must be accompanied by all warranty claims. Defects or 
damage caused by the use of  non-genuine parts is not covered by this warranty. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of  the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if  not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If  this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off  and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of  the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connect-
ed.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

23

DELUXE LIVING:
If  you have any questions or concerns, please stop and contact us immediately.
After Sales Customer Service: 
CustomerService@Deluxelivinghome.com
1-866-358-9584 (1-866-DLUX-LVG)
Visit our website for more information: www.deluxelivinghome.com

Warning: 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.



Bidé Inodoro Inteligente Con Control Remoto
GUÍA DE INSTALACIÓN

T01-INSV1

Nota: Antes de la instalación, extienda un tapete suave en el suelo para evitar daños al producto y al piso.
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AVISO / ATENCIÓN1

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Esta unidad fue fabricada únicamente para uso doméstico. Lea todas las instrucciones de funciona-
miento antes de la instalación.
NOTAS:
• El producto se debe instalar según este manual.
• Lea atentamente este manual e instale correctamente.
• Guarde este manual y colóquelo en un lugar de fácil acceso.
• No intente reparar este aparato solo. Hacerlo podría anular la garantía.
CONSIDERACIONES IMPORTANTES
• Al usar productos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad
eléctrica.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
• Uso con 110 V 60 Hz: la fuente de alimentación debe ser un enchufe GFCI de 15 amperios.
• El cable eléctrico debe estar conectado a un enchufe GFCI.
• El enchufe GFCI situar a una altura del suelo de 1 pie.
• Instale solo en áreas bien ventiladas para evitar el exceso de humedad.
• No se puede instalar en baños estrechos o en la ducha.
• Instale solo donde tenga menor contacto directo con el agua.
• No se puede instalar en ningún lugar cerca de fuente de calor.
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AVISO / ATENCIÓN1

AVISO
ADVERTENCIA IMPORTANTE: Riesgo de chique eléctrico. Conéctelo únicamente a un circuito 
eléctrico dedicado correctamente puesto a tierra y protegido por un interruptor para circuitos con 
pérdida a tierra (GECI)* de clase A. No retire la clavija con puesta a tierra ni utilice adaptador con 
puesta a tierra.
AVISO: Riesgo de choque eléctrico. No sumerja ni enjuague el producto con agua.
CUIDADO: Riesgo de dañar el producto. No instale este producto en un lugar expuesto a 

-
ga una ventilación adecuada al ducharse para evitar dañar los componentes electrónicos debido 
a exceso de humedad.
CUIDADO: Riesgo de dañar el producto. No suministre energía eléctrica al producto hasta que se 
haya completado el trabajo de instalación de fontanería, ya que puede causar un mal funciona-
miento del producto.
CUIDADO: Riesgo de dañar la propiedad o al producto. Empujar o tirar de la conexión de agua 
puede causar fugas de agua.
NOTA: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 

NOTA: Este producto contiene protectores térmicos que pueden saltar durante el almacenamien-
to o el transporte en condiciones de calor, lo que hace que la unidad no funcione. Deje que se 
enfríe a temperatura ambiente antes de la instalación o la operación.
Siga todos los códigos locales de fontanería y electricidad.
Instrucciones de puesta a tierra:
Este producto debe estar tener puesta a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la puesta a 
tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente 
eléctrica. Este producto está equipado con un cable que tiene un hilo de puesta a tierra con un 
enchufe que tenga puesta a tierra. El enchufe debe conectarse a un tomacorriente que esté 
correctamente instalado y conectado a tierra.
PELIGROSO: Riesgo de choque eléctrico. El uso inadecuado del enchufe de puesta a tierra 
puede causar riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario reparar o reemplazar el cable o el enchufe, no conecte el cable a tierra a ninguno 

con o sin rayas amarillas es el cable de conexión a tierra.

tierra no se entienden completamente, o en caso de tener duda de si el producto está bien 
puesta a tierra. 

permitir la conexión a un circuito eléctrico adecuado. Asegúrese de que el producto esté 

necesario volver a conectar el producto para usarlo en un tipo diferente de circuito eléctrico, la 
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AVISO / ATENCIÓN1

ATTENCIÓN
Evitar tener el rango “alto” o “medio” de temperatura del asiento y del aire caliente/viento para un 
largo periodo de tiempo. De lo contrario, usar durante largo tiempo tiene riesgo de quemaduras.

producto dejará de limpiar o secar con aire caliente.
Puede ser difícil para los niños alcanzar el área de detección.
Evita orinar en la boquilla de bidé. De lo contrario, crea suciedad y provoca obstrucciones.
Utilice el juego de manguera nuevo que viene con este aparato. Una vieja no se puede reutilizar. 
Si está equipado con otros aparatos conectados a la fuente de agua, reemplácelos también. De 
lo contrario, es fácil causar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
Cuando haya una falla repentina de energía, desenchufe el enchufe y apague la válvula de 
ángulo para evitar fugas. De lo contrario, es fácil causar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
Por favor, evite contacto directo del sol. Por favor, no mantenga equipos de calefacción cerca de 
este producto. De lo contrario, puede causar la decoloración del producto.
Para evitar el peligro causado por un reinicio incorrecto del interruptor térmico, no suministre 
energía a través de dispositivos de conmutación externos, como temporizadores o circuitos 
conectados a interrupciones regulares por componentes comunes.

Cuando no se use durante mucho tiempo, como por un viaje de negocios o un viaje, asegúrese 
de desenchufar, cerrar la válvula de suministro de agua y retirar el agua interna.
De lo contrario, el agua interna congelada puede causar daños que provocan incendios y fugas 
de agua.
Durante los meses fríos de invierno, cuando los productos se transportan por largas distancias o 
se almacenan durante mucho tiempo, el agua restante en los productos puede congelarse. Para 
evitar daños causados por la congelación, tome medidas anticongelantes. De lo contrario, el 
agua interna congelada puede causar daños que provocan incendios y fugas de agua.
En la misma habitación donde se instala este producto, se debe instalar una válvula de cierre de 
agua en una posición conveniente para cortar el suministro de agua de este producto sin tener 
que usar herramientas, en caso de emergencia. De lo contrario, una falla inesperada del producto 
puede provocar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
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UNIDADES & PIEZAS2

04

INODORO INTELIGENTE

ANILLO DE 
SELLADO

 BRIDA

JUEGO DE ACCESORIOS DE INSTALACIÓN PARA LA 
INSTALACIÓN DE BRIDA

VÁLVULA DE 

ENTRADA

MANDO JUEGO DE 
TORNILLOS DE 
EXPANSIÓN 
(2piezas cada uno)

CINTA ADHESIVA 
DOBLE CARA

ESTANDERÍA DE 
MANDO

MANUAL DE USUARIO

User's Manual
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UNIDADES & PIEZAS2

Indicador de 
temperatura de asiento

Indicador de 
temperatura de agua

Indicador de 
temperatura de agua

Indicador de 
temperatura de asiento

Indicador de encendido

Indicador de estado de la 
temperatura del asiento

indicador de estado de lavado

Botón

Tapa

Asiento

Boquilla de lavado 
trasero
Boquilla de lavado 
bidé

Boquilla

Baño de Cerámica

Deflector de Boquilla
Deflector de Secador 

Conector de 
descarga de 
apagado

Nombre de Piezas
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ESPECIFICACIONES3

Dimensión
Voltaje Nominal

Longitud del cable de alimentación

Volumen de alimentación

Lavado

Lavado
Bidé

Control de presión
Control de temperatura

El ajuste de la posición 
de la boquilla
Dispositivo de seguridad
Control de temperatura
Dispositivo de seguridad
Control de temperatura
Dispositivo de seguridad

Temperatura del suministro de agua
temperatura ambiente

Calentamiento de agua
Resistencia al agua

Consumo de descarga
Modo de descarga
Preparación de Construcción

1.27GPF
Chorro de sifón

12 pulgadas

Presión mínima de agua necesaria: 0.15 Mpa 
(más de 5,3 galón/minuto dinámica)

Presión máxima de agua: 0.75MPa (Presión estática)

Asiento/boquilla antibacteriana
Boquilla autolimpiante

Desodorización        Control de olores

Potencia nominal

Potencia máxima

Inodoro

1100W

1600W

Limpieza oscilante

Limpieza de masaje

Asiento con 
calefacción

Secado

Autolimpieza

Presión de 
agua

26.8"Profundo x 15.7"Ancho x 18.3"Alto
100-130V CA, 50/60Hz
48 pulgadas
0.13-0.18 galón/minuto (presión de agua 0.2Mpa, 3 niveles)
0.13-0.18 galón/minuto (presión de agua 0.2Mpa, 3 niveles)
Limpieza que oscila de atrás a adelante

Dos opciones: presione una vez para limpieza a 
intervalos, presione dos veces para limpieza continua
3 niveles
Sobre 68°F-107°F （4 niveles）

3 niveles

Circuito de límite de temperatura, termostato, fusible térmico
(4 niveles) Temperatura ambiente 107°F
Fusible térmico
Alrededor de 89 °F-134 °F (3 niveles)
Termostato bimetálico, fusible térmico
39.2°F - 95°F
37.4°F - 104°F
Instante
IPX4
Material antibacteriano/boquilla de acero inoxidable
Boquilla autolimpiante
Desodorante de carbón activado

15.65" (397.6mm) 

7.94" (201.8mm) 
14.49" (368.1mm) 
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99
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94
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Dibujo de dimensiones del producto
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO4

Precaución de Instalación

Herramientas de instalación (no incluidas)

Nota：
Retire el agua sucia de la tubería antes de la instalación. Los sedimentos residuales 
y otros desechos pueden estancarse en la tubería, puede dañar el aparato y afectar 
la salud del cuerpo humano.

（1） No instale nuestro producto en una habitación con más del 90 % de humedad
RH (humedad relativa).
Se recomienda separar el espacio seco del húmedo, por ejemplo, instalar cabina
de ducha o cortinas de ducha.

（2） 
alimentación pueden causar fallas o daños en el producto).

（3） Por favor, no suministre agua o energía antes de terminar la instalación.
（4） Utilice cables y enchufes resistentes al agua adecuados para este producto.
（5） Instale enchufe resistente al agua a una altura adecuada en la pared.
（6） La presión de suministro de agua debe ser de 1,5 kgf/cm²~7,5 kgf/cm².

（7） La temperatura del suministro de agua debe ser de 39,2 °F~95 °F.

Taladro 
eléctrico

Cinta

Nivel Sierra de 
acero

LápizCuchilla

Pistola de 
pegamento

Llave Ajustable Alicates

Destornillador
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO4

1. Instale la válvula de entrada de agua

de la salida de drenaje e instale la válvula de entrada en la pared.

Salida de drenaje

Línea central marcada

500m
m

19.7 pulgadas
1150m

m
(5.9 pulgadas) 300mm(11.

8 in)

305mm(12.0 in)

Conecte a puesta a tierra

Salida GFCI

Precaución Choque Eléctrico!

2. Marca la curva del inodoro

inodoro para la instalación posterior.
Aplicación del pegamento para vidrio: pegue la línea de fuera con pegamento para 
vidrio para instalar el inodoro.

Pared

305mm
(12.0 pulgadas)
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① Instalación del anillo de sellado

3. Instalación de inodoro (Método 1)

Instale el anillo de sellado tomando referencia a lo largo de la salida y el extremo 
pequeño del anillo de sellado dando hacia el inodoro.
Pegue el borde del fondo del inodoro con pegamento para vidrio, coloque la base 
del inodoro a lo largo de la línea de fuera y posicione la base del inodoro.

② Instalación de inodoro (cerámica)
Levante el inodoro, tome el drenaje del suelo como referencia, alinee la base de 
cerámica del inodoro con la línea de fuera del inodoro dibujada en el suelo y 
coloque lentamente la cerámica en el suelo para que las dos líneas marcadas se 
superpongan. Después de la superposición, presione la cerámica hacia abajo 
(puede ser presionada por el peso del cuerpo humano) para que el anillo de 
sellado entre en contacto con el suelo.
※Evita mover la cerámica ni agitarla de izquierda a derecha después de que las
líneas marcadas se superpongan, de lo contrario, el sello producido por el anillo
de sellado puede dañarse y causar fugas de agua.

Orificio de drenaje

Anillo de sellado
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO4

4. Instalación de inodoro (Método 2)
① Retire el asiento del bidé

cables del inodoro, separe el asiento del bidé del inodoro.

Use un tornillo de expansión para alinear la brida con la salida de drenaje y fíjela. 
Inserte la pequeña arandela de metal en el perno, gírela en la ranura de la brida 
hasta el extremo más estrecho.
Coloque el anillo de sellado en la brida.

② Instalación de brida y anillo de sellado

 Brida
Anillo de sellado

Tornillo 
Arandela

Panel de decoración

Agujero fijo

Pequeña arandela de metal

Perno
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO4

③ Instalación de la Cerámica

④ Instalación de asiento del bidé

Pegue el borde del fondo del inodoro con pegamento para vidrio. Alinee la base del 
inodoro sobre los tornillos de brida.
Coloque la base del inodoro y dije el perno de la brida.
Pegue el borde del fondo del inodoro con pegamento para vidrio, coloque la base 
del inodoro a lo largo de la línea de fuera y posicione la base del inodoro.

Fije los tubos y los cables de conexión del inodoro, ajuste el asiento del bidé para 

inodoro.
Preste atención a la estanqueidad de la conexión de las tuberías.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO4

5. Conexión de la válvula de entrada de agua
Conecte la manguera de entrada de agua trenzado a la válvula de ángulo de 

NOTA:
Limpie el piso y las herramientas. No use el baño de inmediato. Necesita 48 horas 
en curar y mantener el inodoro seco.

Valvula de angulo 
de entrada

G1/2

G3/4

1/2NPT

Conecte el enchufe de electricidad con la unidad de 
protección. Pulse el interruptor de encendido, la 
luz se encenderá, la alimentación se enciende y 
se escuchará sonar el zumbador.

6. Conéctate a la corriente

※ Notas：Abra la válvula de suministro de agua y conecte el producto al enchufe.
Cuando utilice el producto por primera vez, pulse el botón de lavado trasero/bidé en
el control remoto o la perilla giratoria. Si el inodoro no funciona, puede ser falta de
agua o bloqueo del sensor del asiento.

7. Primera vez en usar el producto（Verifique que cada botón de
función del control remoto, el lavado manual y la función del
botón lateral sean normales. ）

① Encienda la válvula de suministro de agua, conecte al enchufe de alimentación.

con masaje, limpieza oscilante, luz LED, ajuste de la calefacción del asiento, etc.

② Prueba de rendimiento de lavado trasero/bidé.
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Método 1：

Método 2：
① Taladre dos agujeros en la pared con una distancia de 3,14 pulgadas y una
profundidad de 0,87 pulgadas con una broca con un diámetro de 0.18 pulgada.

se siente para comprobar la posición de los agujeros en la pared. El usuario debe
poder alcanzar al mando estando sentado.
② Después de la instalación, el tapón de expansión en la pared debe alinear con

①
② Limpie el polvo, grasa, gotas de agua en las paredes con un trapo.
③
Nota: aplicable a azulejos, vidrio y pared lisa.

-

※
※ Se puede dañar si el mando se cae.
※ Evite derramar agua sobre el mando ni dejarlo caer al agua, dado que se podría 
dañar.

NOTA:

cinta adhesiva de doble caraImán

3.14 in

Instrucciones para la Instalación del Mando



FUNCIONES & AJUSTES6

14

Función de confort

Función de limpieza

Función de lavado

Funciones nuevas
Descarga con corte 
de energía

ECO

Ajustes personales

Descargar conectado a una batería portátil con USB TYPE-C cuando no haya energía.

Apagar algunas funciones y entre en el modo de ahorro de energía.
Puede memorizar su posición preferida de la varilla, la temperatura del agua, 
el flujo y el ajuste de la temperatura de secado.

Lavado trasero

Lavado del bidé

Ajustar la posición 
del pulverizado
Ajuste del flujo de agua

Lavado con masaje

Limpieza oscilante

Asiento con calefacción

Secado

Ajuste de temperatura

Desodorización

Sensor de asiento

LED

Prevenir escaldaduras 
por temperatura baja

Limpieza posterior.

Lavado femenino.

Ajuste la posición de la boquilla para ampliar el alcance de la limpieza.

Ajustar el caudal de agua.

La boquilla rocía chorros de agua de intensidad variable para masaje

Oscila hacia adelante y hacia atrás para limpiar la mayoría de las áreas.

El asiento se caliente y mantiene la temperatura.

Aire caliente para secar las partes del cuerpo.

La temperatura del agua, asiento o secado se ajusta.

Desodorización automática después de sentarse.

Las funciones se activan cuando se sienta.

Luz LED encendido o apagado.

Para evitar que los usuarios se quemen, la temperatura del asiento disminuirá 
automáticamente después de sentarse durante 15 minutos.

Antibacteriano

Limpieza de boquillas

Emisión de agua

Lavado automático

La tapa y los asientos son antibacterianos.

La boquilla se limpia cuando al extenderse o atraerse.

El agua restante en el inodoro se drena para tener agua más limpia.
Cuando la tapa esté abierta, el inodoro se descarga automáticamente cuando los 
usuarios dejen el asiento después de estar sentados por un rato.



FUNCIONES & AJUSTES6

15

Descarga

Brazo rociador Oscilar

Luz de noche

Desodorización

Masaje Usuario 1 ECO

Usuario 2

Detener Lavado trasero Lavado bidé Secar Temperatura del agua

Tecla bajar la temperatura del asiento Tecla subir la temperatura del asiento

Autolimpieza

Coincidencia de Código:

modo de coincidencia de códigos. Las luces de los botones de lavado trasero, lavado bidé, secado y 

la operación de coincidencia de códigos.

Estilo 1

Descripción general del panel de mando
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Lavad trasero:

Lavado bidé:

Secado:

Detener:

Desodorización:
Cuando el usuario está sentado, la función de desodorización comienza. Cuando el usuario deja el 

apagar la función de desodorización estando sentado).

Limpieza con masaje:

de un pitido.

Nota:
El orden del ciclo de masaje es masaje a intervalos ＞ masaje fuerte ＞ limpieza regular.

OSCILACIÓN:

un pitido. Durante la función de oscilar, la boquilla oscilará hacia adelante y hacia atrás. Pulse el 

funciones de limpieza.

Descargar：

Autolimpieza:

limpiará solo.

Ajuste del volumen de agua:

Ajuste de la temperatura del asiento:

disminuye en un nivel. Los tres niveles de subir y bajar se pueden ajustar y apagar, y el indicador 
de marcha correspondiente se ilumina respectivamente.

Instrucciones de Uso
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AJUSTE DE LA TEMPERATURA DEL AIRE:

botón, la temperatura del aire se ajusta entre los niveles, y se turnará entre los 3 niveles y el 
apagado cíclicamente.

AJUSTE DE LA TEMPERATURA DEL AGUA:

temperatura del agua se ajusta entre los niveles, y se turnará entre los 3 niveles y el apagado 

predeterminada es el nivel 2, y la luz indicadora de nivel correspondiente se encenderá.

AJUSTE DE LA POSICIÓN DE LA BOQUILLA:

MODO ECO:
Pulse el botón para entrar al modo de ahorro de energía.
En el modo de ahorro de energía, la temperatura del asiento se baja (nivel 1) para lograr el ahorro 

estarán apagadas.

NOTA:
※El modo de ahorro de energía se suspenderá y pasará al modo de función si alguien usa el
asiento en el modo de ahorro de energía.
※La temperatura del asiento vuelve al nivel establecido, el indicador de la pantalla se iluminará
normalmente.
※El modo de ahorro de energía se restablecerá después de que el cuerpo humano se aleje del
asiento.

FUNCIÓN DE LUZ NOCTURNA:
La luz nocturna se enciende o apaga según la intensidad de iluminación del baño a través del 
sensor lumínica en el inodoro.
El valor predeterminado de fábrica es encender la luz nocturna, puede pulsar brevemente el botón 

PERSONALIZACIÓN DE USUARIO 1/USUARIO 2:

para el lavado trasero/de bidé.

Instrucciones de Uso
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Asiento con sensor: asegúrese de sentarse en el sensor del asiento. Si el sensor 
no está ocupado, todas las funciones no operarán.

Limpieza de boquilla: La boquilla se limpiará al extenderse o retraerse.

● Pulse la perilla para descargar.

●

la perilla.

No sentado

Configuraciones
● Lavado de bidé: perilla hacia adelante, barra rociadora extendida, lavado de bidé

funciona durante 2 minutos.

● Lavado trasero: perilla hacia atrás, barra rociadora se extiende, lavado trasero funciona

durante 2 minutos.

● Posición de la boquilla: debajo del bidé/lavado trasero, perilla hacia adelante o hacia

atrás para ajustar la posición de la boquilla.

● Detener: en lavado trasero/bidé, pulse la perilla para detener la función de trabajo actual.

● Secado: Sin tener ninguna función en el momento, mantenga pulsando la perilla durante

del aire, perilla hacia atrás para disminuir la temperatura del aire.

● Descarga: Sin tener ninguna función en el momento, pulse la perilla para descargar.

Hacia 
adelante

Pulsar

Hacia atrás
de usar

Descripción de la función de la perilla
No es necesario restablecer la 

perilla continua después 
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1. Desconecte la alimentación, apague la válvula de tres vías T.
2. En caso de usar una mezcla de limpiador con el agua, así como cualquier

solución disponible para la limpieza del asiento, use una esponja o una tela suave
y húmedo para limpiar el asiento. Use una toalla suave para secar el asiento o
déjelo secar naturalmente.

※El producto es un electrodoméstico. Tenga cuidado de no permitir que entre agua
ni quede detergente en el espacio entre la unidad superior y la unidad de la taza.
De lo contrario, podría causar daños o mal funcionamiento.
※
esponja suave y húmeda o una tela de algodón, no usar materiales que puedan

※Los productos químicos o cosméticos corrosivos (como limpiadores que
contienen compuestos abrasivos y lociones para después del afeitado) no deben

3. Conecte al corriente, apague la válvula de 3 vías T.

1. Desconecte la alimentación.
2. El tazón se puede limpiar con una escobilla de inodoro, detergente para inodoro

o herramientas similares.
※Para limpiar el tazón no se deben usar productos químicos corrosivos (como
limpiadores que contengan compuestos abrasivos y limpiadores fuertemente ácidos

※Cepillos de alambre y cepillos abrasivos de nailon para fregar no deben usarse

※No utilice ningún producto de limpieza quitamanchas, repelente al agua o agente

3. Conecte la alimentación.
※Aviso: si el tazón se atasca, use herramientas disponibles comercialmente que
estén hechas para desatascar el inodoro.

Mantenimiento y limpieza del tazón.

Mantenimiento y limpieza de tapa y asiento.

Limpiar el Filtro de Agua

②
la manguera de entrada.

③
destornillador de punta plana para 

④
agua limpia.

⑤
apretarlo, de lo contrario, 
causará fugas de agua.

① Desenchufe el product. 
Apague el suministro de 
agua.

G1/2
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MANTENIMIENTO7

Cuando no haya energía, conéctese a una batería portátil con USB TYPE-C para 
descargar el inodoro.

Cuando el inodoro no se puede descargar automáticamente debido al corte 
del agua.
① Descargue los residuales en el inodoro con un recipiente especial para cargar
agua.

② Después de enjuagar con agua, se baja el nivel del agua y agrega agua para
evitar el mal olor.

Nota
Cuando el inodoro no se puede descargar automáticamente debido al corte del agua, 
después de un largo período sin usar, asegúrese de lavarlo varias veces y de limpiar 
las tuberías internas antes de usar.

Mantenimiento en caso de no usar a largo tiempo
① Desconecte el enchufe de alimentación y cierre la válvula de 3 vías T, desenrosque
la manguera de entrada. Retire el agua dentro de la manguera de entrada.

② Presione el botón de descarga del producto, retire el agua dentro del inodoro.

Medidas para Casos Especiales
Cuando el inodoro no se puede descargar automáticamente debido a un corte de 
energía.

USB TPYE-C
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El asiento del inodoro 
no se calienta.

El sensor de asiento no reconoce que alguien 
está sentado.

La temperatura del asiento del inodoro está 
configurada en un nivel bajo.

Siéntese de manera que tape el sensor.

Use el mando para ajustar la 
temperatura del asiento.

Problemas

El producto no funciona

Pulse el botón de detener y espere el 
suministro de agua.

Abra la válvula de entrada de agua si 
está cerrada.

Limpie o reemplace el filtro (opcional) si 
está atascado.

Encienda la fuente de alimentación.
Verifique si la fuente de alimentación está 
enchufada o si el protector contra fugas 
está desconectado.

No sale agua de la boquilla o el volumen 
del agua es muy bajo.

Ajuste de temperatura baja de agua

La boquilla para de 
limpiar de repente.

Presión de agua es baja 
del lavado trasero/bidé.

El desodorante no se 
activa.

La función de 
desodorización sigue 
funcionando después 
de que el usuario se va.

El usuario se mueve demasiado rápido o 
deja el asiento, el sensor del asiento no 
puede detectar rápidamente.

El filtro de la válvula de ángulo de entrada 
puede estar atascado

La manguera de entrada de agua puede 
tener fugas.
El sensor del asiento no detecta a alguien 
sentado (sin sonido desodorante)

El filtro de carbón activado está atascado o 
el espaciador puede estar atascado.

Reemplace la manguera de entrada.
El agua sale 
inesperadamente de 
la manguera de entrada.

El agua sale 
inesperadamente de 
la barra.

La manguera de entrada puede estar 
dañada.

Operación anormal
Desconecte el enchufe de alimentación 
y espere aproximadamente 1 minuto 
antes de volver a enchufarlo.

La función de desodorización seguirá 
funcionando durante 20 segundos para 
eliminar el olor residual después de que 
el usuario se vaya.

Retire la ventana de desodorización para 
limpiar o reemplazar el filtro de carbón 
activado.

Revise la manguera y apriétela.

Es una operación correcta.

Siéntese en la posición de detección del 
sensor del asiento.

Asegúrese de que el sensor del asiento 
esté tapado y continúe.

Limpie o reemplace el filtro.

Use las teclas de temperatura del agua 
en el mando para ajustar la temperatura 
del agua para la limpieza.

El sensor de asiento no reconoce que 
alguien está sentado en el producto. Siéntese de manera que tape el sensor.

Posibles Causas Acciones

Lavado trasero 

Lavado de bidé 

Secado
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Carga agua con un recipiente para 
enjuagar.

Chequee la válvula de 3 vías T.

Chequee la válvula de 3 vías T.

Limpie el filtro.

Deje de usar otros accesorios y luego 
descargue el inodoro.

Vuelva a descargar el tanque, si el tazón no 
se limpia descargando, quite las manchas 
con un cepillo o instrumento similar.

Límpielo con un detergente para inodoro 
no abrasivo.

Reemplace las baterías.

Vuelva a instalar correctamente.

Acérquese al inodoro.

Retire las obstrucciones, la suciedad, las 
gotas de agua o cualquier otro bloqueo.

Apriételas con una herramienta como 
una llave inglesa.Fugas de agua en las 

conexiones de fontanería

El interior está demasiado iluminado. Apague la luz interior y cierre la cortina.

Se produce sonido 
extraño desde la 
unidad superior.

El transmisor del mando o el receptor de 
la unidad superior pueden estar bloqueados.

El mando no controla 
el inodoro.

Batería baja

El inodoro no descarga 
teniendo presión del 
agua normal.

Fallo de la válvula de descarga.
El inodoro debe ser revisado y mantenido 
por un personal de mantenimiento 
profesional.

La válvula de suministro de agua no está 
completamente abierta.

El desecho no se 
descarga por completo.

Hay residuos en la 
superficie del tazón. 

El aceite y otra suciedad difícil de ver pueden 
adherirse a la superficie del tazón. 

La válvula de suministro de agua no está 
completamente abierta.

LED

Cuando el usuario se sienta en el asiento 
del inodoro, el interruptor del asiento se 
enciende y se escucha un clic.

La unidad superior es 
inestable.

Hay espacio entre el cojín del asiento del 
inodoro y el tazón. Es una operación correcta.

Es una operación correcta.

La fuga de agua no para. Cierre la válvula de suministro de agua y 
póngase en contacto con profesionales 
para repararlo.

Las tuercas de una conexión están sueltas.

El mando está demasiado lejos del inodoro.

Las polaridades de la batería están 
montadas al revés.

El suministro de agua al inodoro puede verse 
interrumpido por otros accesorios de agua 
corriente.

El lavado puede ser difícil debido a la 
consistencia del material de desecho.

El filtro de agua está atascado.

La temperatura de 
secado no es suficiente 
alta.

Se ha configurado una temperatura de 
secado muy baja.

Use el mando para ajustar la temperatura 
del secado.

El inodoro no descarga 
cuando se pulse el botón.

No hay suministro de agua.

※Nota:
En caso de problemas, lea los consejos de solución de problemas de arriba y repare el producto en 
consecuencia. Si el problema no aparece en la solución de problemas, contacta los profesionales, 
distribuidores o llame a la línea directa de servicio para ayuda.

Problemas Posibles Causas Acciones
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GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Nuestros productos han sido fabricados bajo los estándares de calidad y mano de obra más altos. 
Garantizamos al comprador consumidor original, para uso doméstico, que este producto no tendrá 
fugas o goteo durante el uso normal y que todas las piezas y acabados del producto serán libre de 
defectos en materiales y mano de obra de fabricación con uso normal, durante un (1) año a partir 
de la fecha de compra original del consumidor.
Si este eBidet o eToilet alguna vez presenta una fuga o goteo durante el Período de Garantía, le 
proporcionaremos las piezas necesarias SIN CARGO para volver a poner el producto en buenas 
condiciones de funcionamiento y le reemplazaremos SIN CARGO cualquier pieza parcial o acaba-
do o mano de obra de fabricación que tenga defecto en la mayoría de los casos, en condiciones 
normales de instalación, uso y servicio. La comprueba de compra (recibo de compra original) del 
comprador consumidor original debe ir acompañada de todas las reclamaciones de garantía. Los 
defectos o daños causados por el uso de piezas no originales no están cubiertos por esta garantía.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase
B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial.
Este equipo genera usos y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones de 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
-Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el recep-
tor.
-Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado de radio / TV para obtener ayuda.

Exposición a RF
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con el requisito general de exposición a RF. 
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DELUXE LIVING:
Si tiene alguna pregunta o inquietud, pare y póngase en contacto con nosotros de inmediato. 
Nuestro centro de servicio de posventa:
CustomerService@Deluxelivinghome.com
1-866-358-9584(1-866-DLUX-LVG)
Visite nuestro sitio web para más información: www.deluxelivinghome.com

AVISO: 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.


